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M a g y a r  M ih á ly . —  Testvérek, ne vessétek meg a főztömet. Jóízű lesz az s szívesen látlak. 
A m a z o k . —  Edd meg magad. Mi külön főzünk a magunk gusztusa szerint.
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Nemzetiségi kongresszus.
Meggyilkolására az ős magyar jognak 
Gaz oláh, sunyi tót, vadrácz összefognak.
Tisztes román, jó tót, derék szerb nem futják 
A honárulásnak utálatos útját.

Tisztes román, jó tót, derék szerb —  mi vélünk 
Egyenrangú testvér: egy kenyéren élünk,
Egy levegőt szívunk, egy hazát szeretünk,
Egy jövendő sorsuuk, egy a történetünk.

Gaz oláh, sunyi tót, vadrácz —  gonosz férgek, 
Testünkön élődve gyártják a rósz mérget,
A melytől kórságos légyen, ami ép is,
Haza ellensége az ártatlan nép is.

Tisztes román, jó tót, derék szerb, ha itthon 
Rövidséget érez, nem konspirál titkon,
Külföldre se fut ki, a magyart gyalázni,
Elintézi vélünk ; jaja-baja házi.

Gaz oláh, sunyi tót, vadrácz tesznek másként: 
Ezüst pénzért mennek szomszédba Judásként; 
Rubelért és frankért árulásra készek,
A liazudozásban iszonyún merészek.

Tisztes román, jó tót, derék szerb —  ha van is 
Oka a panaszra, igaz avagy hamis:
Látja, hogy a magyar véle együtt szenved 
S a közös fedélre gonosz üszköt nem vet.

Remél jobb időket, értük közre munkál,
Sosem kiván jobb hont mi magyar honunknál, 
Boldogulást itt vár, élni, halni itt vágy,
Tudja, hogy ki honját legyalázza: hitvány.

Búsul a magyarral, örül a magyarral,
Ünnep-megrontásul terveket nem forral.
S hogy millenniumra Magyarország készül,
Nem a kajánságot veszi osztályrészül.

Ha mi szivét nyom ja : nem csábítja el őt,
Hogy jajveszékeljen ország, világ előtt; 
Macska-muzsikára nem köszörül hangot,
Hogy túlbőgje majd az ünnepi harangot.

Gaz oláh, sunyi tót, vadrácz tervez csupán 
Millennium-rontó kongresszust Pest-Budán, 
Melyen egyesülve egy lélekkel szidják 
Tűrhetetlen, szörnyű zsarnokul a szittyát.

Gaz oláh, sunyi tót, vadrácz köt csak frigyet, 
H ogy így egyesítve legyen még irigyebb,
Még messzebbre hangzó az a hazug lárma, 
Melyhöz gyakorolja mind a torkát már ma.

Gaz oláh, sunyi tót, vadrácz szövetkezés,
Nincs abban becsület, okosság is kevés.
H ogy sok lúd disznót győz,« már ez régi dísz szó, 
De egy oroszlánon nem győz három disznó.

Apró hírek
□  A belügyminiszter rendelete szerint, sept. 30-ikán 

le kell zárni és be kell szolgáltatni a papoknak az 
anyakönyveket. Hát azokkal a papokkal, akik ennek 
a rendeletnek eleget tenni vonakodnának, ugyanazt 
fogják cselekedni?

** *
I Egy gonosz nyelvű néplap, mikor a lóvasut 

villamossá való átváltoztatását tárgyalták, a fővárosi 
képviselő-testületet csőcseléknek nevezte. Mint érte
sülünk, az illető lap ellen sajtópert •—  nem indítanak. 
Ugyanazon alkalommal raktak ott egyebet is zsebre.

** *
t  A nemzetiségi kongresszust összehívó urak 

azt írják felhívásukban, hogy a nemzeti magyar állam
eszme utópia. Úgy látszik, azok az urak csak a rubelt 
tekintik realitásnak.

** *
X Desseffwy Csanádi püspök egy újságíró előtt 

kijelentette, hogy elég lett volna a kötelező helyett 
a szükségbeli polgári házasság is a nemzetnek. Par
don, méltóságos ur, ön téved. Ez csak a »nemzet 
vezéré «-nek lett volna elég.

** *
=  A „vallásháború Magyarországon11 czim alatt 

megjelent egy röpirat, a mely hevesen támadja a 
liberálizmust ég lelkesen védi a néppártot. A  néppárt
ról ;— úgymond — méltatlanul állítják, hogy felekezeti 
párt, mert az örömmel üdvözöl körében nemcsak ka- 
tholikust, de minden olyan reformátust, luteránust, 
unitáriust, görög-keletit, aki ellenzi a kormány politi
káját. Hir szerint Visontai Soma nagyon meg van 
sértődve.

sje.* *



A u g u s z tu s  4 . Í 8 D5 . B o r s s z e m  J a n k ó .

Q  A karlsbadi visszhang. Nem olyan híres, mint 
a tihanyi. Nem ad annyi szótagot vissza, mint az, de 
igazmondó. A  minap egy nagyorru és igen előkelő 
fürdővendég kiabált rá s a visszhang kiabált neki 
vissza:

Hang: Ki volt, aki Sztambulovot megölte?
Visszhang: T e !
Hang: O t a bolgárok mindig át kozák!
Visszhang: K o z á k !
Hang : S a világ érte rajtam bőszut all ?
Visszhang-. U tá l!
Hang: Sebaj, ha sikerül a czár kegyeltjévé 

lennem'/
Visszhang: N e m !
Hang: Klement metropolita hozzám hű s igaz?
Visszhang: G a z !
Hang: Erős váram nékem az orosz?
Visszhang: K o sz  !
Hang: S szeret uj, bolgár hazám?
Visszhang: A z  á m !
Hang: Stoilow biztat, hogy térjek vissza már.
Visszhang: S za m á r !
Hang: Szófiában vár reám a trón!
Visszhang: Ó n !
Hang: S elérem végre a czélt!
Visszhang: Á c s é it !
Hang: Leszek, ha kell, akár orthodoa:.
Visszhang: O x !
Hang: Az én politikám békes!
Visszhang: K é s  !
Hang: Lesz még olyan a tekintélyem, mint 

többi uralkodótár sawte ?
Visszhang: J a m a is  !

** *
ss? Névmagyarosítás. Kóhurg Ferdinánd szófiai 

illetőségű karlsbadi lakos maga és kiskorú törvényes 
örököse nevét Kóbor-ra változtatja.

** *
X  Ferdinánd kifejezte Stámbulov özvegyének 

részvétét. (A  gyilkolásban vagy a gyilkolás felett?)
** *

=2= A Szentpétervárott járt bolgár deputáczió haza
tértében éjjel szándékozik Budapesten átutazni. Csak 
a rósz szem és a rósz lelkiismeret fél a világosságtól.

** *
=  Horánszky Nándor képviselő ur Ivarlsbadból 

Brüsselbe utazik az interparlamentáris kongresszusra. 
Minő meglepetés lesz az, a mikor majd támadni fogja 
az oláhokat! Mert hisz sanyarú ábrázata után ítélve, 
mindenki elnyomott nemzetiséginek fogja őt ott nézni.

** *
2C Vajay István tisztelendő ur nagy beszédet 

tartott választóinak. A  beszéd beszámoló, a beszélő 
beszámithatlan volt.

A sok besugás és intrika ellenére a pápa kije
lentette, hogy Vaszary Kolos igazi főpapi erényekkel 
van megáldva. Jobb is a főpapi erény, mint a fő
papi erély.

** *
>  Szádeczky ur, a Zichy Jenő gr. expediczió- 

jának tagja, azt Írja egyik levelében, hogy Ázsiában 
talált egy családot, a melynek vezetékneve »Hazug«. 
Tehát kétségtelen, hogy ott laktak magyar néppárti 
őseink.

** *
□  Azt mondják, nem igaz az a hir, hogy az 

Operánk »udvari Operaház« leszen. Ha az Opera 
udvari lesz is, megmarad magyar nemzetinek — a 
deficzit.

** *
X A fogorvosok és fogteknikusok között dúl a 

küzdelem. Fáj egymásra a foguk. Nem plombbal, hanem 
applombbal küzdenek, egy más ellen. Ma még a fog
orvosok vannak felül. Ámde változó a szerencse fogas
kereke.

** *
A „Nemzeti Ujság“ -nál szerkesztői változás tör

tént, Az elő nem fizetők azonban maradnak a régiek.
** *

A- Bécsben az állatkert csődbe jutott. Ez érzé
kenyen fogja érinteni Lueger urat és az ő híveit.

** *
0  Tornyosulnak a felhők Bulgáriában. Szegény 

kis Boris, borús idők járnak rád.
** *

v  Hol az orgyilkos ? Az orr, az csak megvolna 
Ferdinándnál, de a gyilkos hol van ?

** *
©  Azt hiresztelik, hogy Ferdinánd le fog kö

szönni. Mit csinál Bulgária? Meg fogja köszönni.
** *

tí Klement metropolita azt mondja, hogy ők 
nem akarnak Oroszországnak meghódoltjai lenni, hanem 
barátai. Oroszország pedig majd felel nekik erre olyan 
»baráti kézszoritással«, hogy beléjük csap a minden
ható istennyila.

Az Isten hallgassa meg.
/

Agliardi pápai nunczius ur valamelyik vidéki 
esperességi kerületi papság »részvét«-et kifejező fel
iratára azt felelte, hogy az egész ügyet, ami vele 
magyarországi útja után történt, csak egyszerű »mo- 
lesztálás«-nak tekinti és azt óhajtja, hogy az Isten 
mentse meg nagyobb bajoktól a »regnummarianum«-ot.

Ezek a nagyobb bajok, kegyelmes ur, az ön 
magyarországi bajtársid!
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Mig Európa békén szendereg:, Boszut forral,
Az a sok vásott balkáni gyerek Megtölti az ugorkát puskaporral.

U g o r k a  é v a d  1 8 9 5 - b e n .

A koYácsműhely előtt.
— Mi újság a 

nagy világba’, szom
széd?

■— Nincs ott sem
mi. Csak éppen azt 
hallottam, hogy föl
jebb megy a paprika 
ára.

— Ugyan miért 
menne följebb ?

— Merthogy nagy 
ribillió van a paprika 
termesztő bogárok 
közt.

— Pedig úgy van. A  bogár-király alig húzta 
ki a lábát az országából, otthon megölték a legjobb 
emberit. A  szegény bogár-király mikor megtudta, 
majd csihissé lett. Azt se tudta, hova legyen. Tör
delte a kézit keserves buvába. Most haza se mer 
menni, hogy majd vele is úgy cselekesznek. Ország- 
rul-országra bujdosik. Se éjjele, se nappala. Hiába

vigasztalja az édes anyja, hogy majd vesz neki má
sik országot. De neki csak Bogárország kell. Fűhöz, 
fához fordul. Már a muszka császárnak is izent, hogy 
legyen segitségire, szerezze neki vissza az országát. 
Halála napjáig nem felejti el. Meg is köszöni, vissza 
is fizeti a jó ’karatját. Ha háborúba találna menni, vagy 
máskép találna rászorulni a muszka császár, mind
járt a segítségére siet. De a muszka császár nem akarta 
beadni a derekát. Hát a sok rimánkodásra végre, 
mert egyik posta a másikat érte, azt mondta a muszka 
császár, hogy nem bánja hát, hazakisérteti a kato
náival Bogárországba, de csak akkor, ha a Ferdenád 
király a kis fiát zsidó hitre keresztelteti.

— Csak nem talán?
—  De biz úgy. A  lőcslábu Sájitul hallottam. Ö 

is, már mint a Sáji »Ott dohogsz» vagy mi a ménkű 
ortodoksz hiten van, aztán a muszka császár azt akarja, 
hogy a kis bogár királyfi is erre a hitre térjen.

— Hát aztán miért akarja ezt a muszka császár ?
— Talán hogy csúffá tegye a Ferdenád nem

zetségét, vagy hogy annál jobban megalázza.
—  Mégis csak jobb világ van itt szomszéd.
— Jobb ám, csak a búzának volna jobb ára.

— Ne mondja szomszéd!



Hullám-fürdő.
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B—y. — Hé Albert, mit szorongasz abban a csepp kádban, m ikorjtt a^tengar? 
A—i. — Az nekem nagyon mély.
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F  é r d i .
Habár maga Futtaki, 
Ki világgá fútta ki: 
Nincsen olyan demenli, 
Amely öt már kimenti.

Wcvvrcwshegyy Dávid ur levele
Toly áss Dániel okleveles gazdatisztjéhez.

l.ains (le Charles, le 3o Juillet. 

Tajás,
Föh! mandam én. Sőt 

pföh! Mert ez egy meleg, 
ami igazán már nem föh-, 
hanem pfölinomenál. (Olyan 
hűvös levegő magára, mint 
ahogy maga eztet ért!)

Elég az ozon, hogy itten 
sincs ozon. Pedique ha volo- 
hol: itt kelene neki lenni. 
(Eztet csak ért?) És ha itt 
sem van ozon, milyen hőség 
lehet lent a pusztán, az én 
nemesi birtokomon! ? Sok 
hőség, kevés hűség — ez 

maga! Mert bizonyos előttem, hogy maga magamagát 
jobban locsolja, mint ahogy öntöztet a réteket.. A maga 
systémű irigation nekeni csak iritation, A  jószágok 
bizonyosan legelik most pozdoriót és kóczinadzagt fű 
helyett; mert az a bánásmód, amivel maga eljár a 
jószágban, már előttem régen nincs jószagban. Magá
tul a gazdálcodache már garázdálcodaclie. De hát 
mit csináljak, mikor maga nekem egy ventil, amin 
kürüsztül kiszelelem a méregemet és a haragomat 
magambul magába bele, amiben a sprudel elősegit; 
mért láthatja, hogy sprudlirozok — de hát eztet maga 
mind nem ért.

Én itten mindennap látom és köszönöm le 
prince Perdinand, ami bolgári foglalkozásra egy bal- 
kohni fejedelem és ami nekem mindig nyájasan pát 
csinál a bal kézivel; mert a jobb kezibe tartja ő 
a kormagne-jeplűt és a sprudlis pohárt. És ha neki 
kevés a két kéz, hozatja magának még kettőt Szófiákul. 
Mert ő orrolkodó itten is, és én bámulam űtűle az 
energiet és elővettem magamban, hogy én is úgy 
teszek mint ő, ha sokat fog sztambulovagolni a maga 
pálczalován, amit mint Hohenheimt ográltat előtem.

Nem is tudom, mért csépelek én magát ? Hiszen 
az hiába van! Üres szalma nem ad szemet. Maga én 
előttem egyáltaljában egy rebus: szemetel és mégis 
szemetlen; mindig néz és sohosem lát. Csak két dologt 
szeretném megérni: én nálam a pair-schubt és magá
nál a per-subt. (Eztet maga megint nem érti, Tajás!) 
Az elsőt elérni fagam a stipendiumai, a másikt a 
stupendiumal.

Külömben mélyen le itt nézem a Számi von 
Jémántküvyt, mert én őnála régib nemes vagyok hét

esztendővel. De irigységgel rápilontok oz Arpy ba- 
ronffyamra, aminek egy üssél tüb van mint nekem. 
Ne is engedjen, hogy ő tőle a kéquére öszeelecljen 
magát ordinaire pirosai, amire az aratache élőt. és a 
cséplement alat anyi alkalom fordoljo elő magát a 
szőrén. (Vagy mondják a szérőn?)

Váljon: menyit fogunk az uj terméchekből meg
enni mink, és menyit fogjo abul földalgazni a tőzsdö? 
Ha fognak kérni tőlöm az életet, fagam adni nekik 
a börzét, mert én hat vármegyének a búzáját eladtam 
már tavaszkor a kastélyomban — Schlusz auf Schlosz. 
("ügy egyen maga uj kenyeret, mint ahogy maga eztet 
ért!) Ha ez az agrár uraknak nem tetszik, hozok 
fekete búzát Indiából vagy Kaukáziából, ahol most 
az én barátom, az eugénial Zichy gróf fölfedez apákat, 
és én tőlem többet mint magátol, különösen Batyum
ból, ahonan kiindolták az egész arisztokrátzig ősök, 
akikkel most a gróf lett per tetu.

Nagyszerű kototó ő ! Az ősök mellett leleplezget 
és nyomoz fiatal ősmámikat.

Evei maradok
magától a kegyes uraság

D ávid v . W ewkewssiiegyy.
P. ser. Közölödi magát a millennium is. Csinál- 

tasan a Muki czigánytol egy kukuricza-szár-pavillonra 
tervrajzt, ez lesz ősi, eredeti, fin de millennium styl. 
Abban fogunk exhibázni a nemesi birtokról minden 
termégne-tárgyakat: saját jopjot, sóját vájt, sóját go- 
bonót, külön entrée mellett, és tiquet-osztogató lesz 
az Ágnes és belől ősmagyar jelmezben legyen Zsófi, aki 
különben jelmeztelenül is szépen bemutatja a nemes 
magyar fayt.

v. Eönt eb is y.

P. ser. Mi-aoűtban otthon leszek. Amely tér mint 
ne gandoljon macska - nyávogásnak, hanem középső 
Augustnak.

V. E.

Borbolja S á lla l búböffenetci.

— Mikor a félhivatalos lapok
ban azt olvasom, hogy a mi
nisztertanács három órán át 
folyó-ügyekkel foglalkozott, min
dig arra gondolok, hogy ezek
nek a folyó-ügyeknek a nevei: 
egri, szegszárdi, ménesi, vil
lányi.

Legfőbb reklám.

Habitué. — Nagysád, mi baja i 
Primadonna. — Rosszul vagyok. Egész nap A u er- 

féle lámpa-lázam van. (K alem bourszky : É rtjük. Afféle rek- 
Idmpaldz!)
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Bolgár rímek.
A nap lement,
Feljött lílement —
S a Dana s Balkán mentiu 
A cselt szövi Klementin,
De jó fia 
Nem Szófia 
Fonákját lakja ám,
Mert itt konakja ajtaján, 
Mikor leszáll az este,
Bedől a Stambulovnak teste — 
És szelleme
Véres bosznt kér ellene.
Azért hát Ferói’
Karlsbad szezonját végig ferdi, 
A sprudelt issza 
S Bulgáriába —
Már ez hiába —
Sosem tér vissza.

Viczmándi Kalemburszky Viczibáld
szóficzaviczamodásai.

(A > Központi* fülkéjében.)

^ _ _ —  . , ? Hogyan mondjuk 
f iVp-j? F ^ i  | jobban: változnak a vi- 

,! jf ^  l szonyok, vagy változ-

katL^ ‘̂‘te^l^m ban a 
Gott erhaltét orgonozták vasárnap. Ez megjárta va
laha haydnábán.

F u rcsa
mikor egy gulyás pörköltet eszik, 
mikor egy ráknak visszafejlődő rákbetegsége van, 
mikor egy szerecsen sárga lázba esik és zöldeket beszél, 
mikor egy görbe orrú zsidónak azt mondják: Menjen csak 
egyenesen az orra után.

P Y C L O P A E D IA

Könyörület =  siró m án ia . — Egyesület — ein - 
ze ln a rrest. —  Kínálat =  k om ílis  g e b e . — Ének — 
m i. — Pihenő =  a k is  lib á n . — Bajadér =  a gy en g e  
fű re . — Portás — a sirásó.

A „Borsszem Jankó“ tárezája.
Uj regényünk.

— A »B. H.* nyom án —

Ma kezeljük meg uj regényünk közlését. Czime:
Csinnadratta, bum, bum.

E redeti regény, irta : Csepü Boldizsár.

468,705 előfizetőink álmélkoclva fog megismer
kedni az uj regénnyel és az uj Íróval, aki a »B. H.« 
saját külön ujságliázának saját külön kapuján lépett 
az irodalomba.

Honnan ez a meseszerü tünemény? kérdi 586,342 
előfizetőnk.

645,756 előfizetőnk kérdésére a következőkben 
adjuk meg a választ:

Főszerkesztőnk minden esztendőben felfedező 
körútra indul. Ez az ő nyári mulatsága. De mig Her
mán Ottó pl. uj pókfajokat keres, Zihy Jenő gróf 
a magyarok őshazáját kutatja, addig főszerkesztőnk 
uj irodalmi tehetségek fölfedezését tűzi ki czélul.

A  főszerkesztőnknek ebben meseszerü szeren
cséje van. Mint a mesében olvassuk, mikor a királyi 
herczeget megszólítja az almafa: kedves királyi her- 
czeg, rázzál meg, rázzál meg; azonképen szólalnak

Főszerkesztőnk azután sorban fölfedezi őket.
Hanem ebben a fölfedezésben bizonyos rend

szert tart. Leghelyesebbnek bizonyult az abc-rendszer.
A  fölfedezett tehetségek igy következnek egy

más után:
Asztalos, ablakos, bádogos, borbély Csizmadia, 

drótos, esztergályos, fazekas, gerencsér, hentes, irhás, 
juhász, kanász, kovács, molnár, nyerges, Orgonacsináló, 
pintér, pék, rézöntő, suszter, szabó, takács, üveges, 
varga, zongoramester.

Főszerkesztőnk fölfedezését kezdte az asztalossal, 
miként 875,648 előfizetőnk emlékezhetik. Hiába kiabálta 
a pék és Varga: fedezz fel, fedezz fel. Főszerkesztőnk 
azt mondta : várjatok, rátok is kerül a sor, előbb a 
bognárt és borbélyt kell az irodalomba bevezetni.

És igy kövekeznek egymás után a fölfedezettek. 
Minden szezonban uj zseni ragadja csodálatra a 
945,632 előfizetőt.

Főszerkesztőnk nem az íróasztal mellett elcse- 
nevészétt, sápadt Írókat keresi fel. Felfedezői útját az 
iparos ifjak felé fordítja. Itt van még romlatlan Ízlés, 
duzzadó őserő.

Iparos ifjainknak uj kereseti forrást nyit meg 
és ezúttal a szocziális kérdés viharát elhárítja ha
zánkról.

Az ujonan felfedezett zsenit ajánljuk 1.546,755 
előfizetőnk figyelmébe!meg a tehetségek minden irányban: kedves főszer

kesztő, fedezz fel, fedezz fel.
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Tönödések
Seiffensteiner Sülömön tói.

& Oz eszibe jotjo neJcem ed 
régi onekdoto: 0  Móczl Wasser- 
vogel váltó o Jontef Grasgrün- 
nel ed üzlettárs. 0  firmo ment: 
Wasservogel és Grasgriin. Ed- 
szer bejön o Móczl oz iradábo 
és mandja o kompanistnok: 
Gyere csők Jontef és odjál ne
kem két pofontot. — Feleli o 
Jontef: Micsedo szenvedés rád. 
Mink vöd jónk o lek jobb borát- 
ságbon, oz üzlet se nem medj 
rasszul, hodj üsszevesszünk, 
mért vágnátok én téged pafan ? 
Mandja továp o Móczl: Te csők 
odjál nekem két pafantot. Mert 
én horogszok rád és én mogom 
se nem todom, mért. De ho te 
odsz nekem két pafantot, ok
kor legoláp todom, mért horog
szok. — Akkorát idj vodjonk 
Ausztriával. Von nekünk ed 
kiizös üzlet, o firmo: »Ausztria 
és Mogyorarszág« és oz Ausztrio 
nodjon horogszik, mogo se nem 
todjo, mért. Én oztot hiszek, hód 
tennénk neki ed j ó  szalgálotat, 
ho odnánk neki ed pár pafan
tot. Legoláp todná, mért horog
szik.

Sport.
Siófoki programm: Hangver

seny, lóverseny, úszóverseny, futó
verseny, állóverseny, üló'verseny, 
alvóverseny, virrasztóverseny, sza
márverseny, kolbászverseny, (főve 
s nyersen), versenyverseny, stb. 
verseny.

j L
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E R L K Ö N I G I N .
(Tízezredik változat Göthe nyomán.)

Diák ismeretek tára.
Tér eszti Bukóvá'y Absentius.

— Éppen ferbliztünk, mikor 
a Sláger Bandi oda szól, hogy 
menjünk az uszodába. »Nem 
látod, hogy már úszom —- ötven 
flőrig.«

— Minek nekem az uszoda, 
eléggé úszom én — az adós
ságban.

ZEfZifü.nő térN7-.
Csenik  Alajos plébános ur, 

akit Clió tegnap jegyzett fel a 
kis könyvébe, a következő módot 
eszelte ki a kötelező polgári 
házasság kijátszására: A  leány 
és a legény egy szép napon 
(valószinüleg esti 10— 12 óra 
között) beállít a plébánoshoz és 
kijelentik előtte, hogy ők egy
másé akarnak lenni. Érre aztán 
a pap összeadja őket pipafüst 
mellett (dohányt a vőlegénynek 
kell hoznia) és ezzel punktum. 
Igaz — úgymond a főtisztelendő 
ur —  hogy ez »államilag« kon- 
kubinátus lesz, de azért az illető 
házaspárok nyugodt lelkiisme
rettel élhetnek, mint házastár
sak, együtt.

Ennek a komédiának a neve 
lesz: »Próbaházasság pipaszó
mellett«.
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H ég i ad om a  —  u j k ia d á sb a n .

Miniszter és tanfelügyelő.

— Tanulnak-e a gyer
mekek az elemi iskolák
ban németül?

— Bizony tanulnak.
— És eleget tanulnak ?
— Bizony eleget tanul

nak.
— De talán nem is 

kellene valami nagyon so
kat tanulniok ?

—  Hiszen nem is ta
nulnak azok sokat.

— Talán semmit se köl- 
lene németül tanulniok ?

—■ Hiszen nem is ta
nulnak azok semmit.

M es e.
A tölgy és a venyige.

—  A pponyi gróf ő wa(/2/ságának ajánlva. —

»Azok a bohó költők,« szólt elkeseredve a tölgy 
az érett gerezdek alatt hajladozó venyigéhez, »dalaik- 
ban annyit foglalkoznak veletek hitvány törpékkel, a mi 
nagyságunkról pedig csak ritkán emlékeznek meg.«

Ki tagadná hatalmas törzsed és terebélyes koro
nád pompáját? válaszolt a venyige. Hanem az én 
bogyóm nedve az emberiséget üdíti, a költőt lelkesíti, 
a te gyümölcsöd pedig sertéshizlalásra való.

szörnyű átkozódásai.
—  L e d jé l  te  oz e lsű  

o k in e k  o n e v i t  o p a lg á r i  
o n y o k ü n v e z e t i i  b e i r jo  o 
h o lá lo z á s i la js t ro m b o  !

—  0  D o n o  is z o p jo  
le d je n  o te  p o h o  á d jo d !

—  U r iz z e n e k  m e g  o 
te  k o r jo id o t  s p ir i tu s z b a n !

—  L e d jé l  te  ed szá l- 
lo d o  to lo jd o n o s  B rü x b e n !

—  L e d jé l  te  m á s t 
s e rté s k e re s k e d ű  K ű b á n -  
g y á n  !

—  L e d jé l  te  ed  ü rü -
k ö s  és essen r á d  ed ház 
B rü x b e n  !

—  0  te n g y e re d e n  h a rd a z z á l te  o te  fe le s é g e d e t, 
o k i n y o m jo  1 2 0  k i lé g r o m o t !

—  S p e n o to t ö lte s s e n e k  o s iro d  fü lé !
—  M in d e n  beszéd  to n á l jo n  te n á lo d  s o k é t fő ie k r e  !

"börzén.

— Mi az összefüggés Ferdinánd fejedelem és 
az osztrák hitelrészvény közt?

— Ha Ferdinánd nem megy vissza, az osztrák 
hitelrészvény visszamegy.

*

— Mit lehet kötni?
— Kössön Celsiust, az áll most legmaga

sabban.

Fiatal is szép is a menyecske. . .

Fiatal asszonynak, hej, aki áldója, 
Hamis a zúzája, hamis a váltója.

Mrasz-megfejtés.
A  la p u n k  ju l iu s  7 - k i  1 4 3 9 .  (2 7 .)  szám ában  k ö z ö lt  

r e j tv é n y  m e g fe jté s e : » Kondáslány keféli a kalapomat és 
Hanoija nótámat — hajh

A  6 9  m e g fe jtő  k ö z ü l e ls ő n e k  liu z a tv á n  k i  Groscli 
H e n r ik  B á c z k o z á r , a k ia d ó -h iv a ta l m e g k ü ld i n e k i a k i 
t ű z ö t t  ju ta lm a t ,  az 1 p . Rekontra-n a p tá r t .

— Lant. —
(Haza s nyelv.)

Minden embernek van h a zá ja !

N eked is e, oh szegény m agyar ?
Hazád van, de nyelv hozzá nincs. H ja !
M it ér a lakat, ha kulcsa nincs?
Nem  tárhatod fel a világ kapuját 
Szégyent vallva állsz napvilágra  
Nyelved nélkülzi nyelvnek hangsúlyát 
Saját hazádban és külföldön.

N em  Á rpád nyelve osztályrészed ?
A z vo lt, de m ost m ár nem , változott.
Sűrű iszappá lett szép nyelved,
Sok állatot éleszt, te vagy benne 
Legkisebb ; vagy szégyenled anyád nyelvét ? 
Nézd meg a borjut, saját m ódján  
Melceg s te m agyar ! elhagytad ékét 
Őseidtől nyert hagyom ánynak !

*

Gazda és kocsis.

— Acltál-e a lovaknak?
— Adtam hát.
—  Eleget adtál-e ne

kik?
— Eleget hát.
— Talán nem is köl- 

letett volna sokat adni?
— Hiszen nem is ad

tam nekik sokat.
— Talán éjszakára nem 

is kelletett volna nekik 
semmit se adni?

—- Hiszen nem is ad
tam nekik semmit.
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— Tánc/mcstőri jelentés. —
Córgó 10 D ik M ájus 

V an szerencsém  a T . P.

Tudásra adatni m iszerint B. M anó Tánz tanár csörgő- 
várossában m int Becsbe 7 évik miikedet és szinte bécsi Zihn  
házba 2 éjvik  m int Balét M űködőt.

Tehát van szerencsém a Tisztelt szülőknek beűsmartetni 
a K i a Kedves gyerm ekeknek igen jó  különös a vijataloknak  
aszok m ert a testi álás nálom  m eg Tanulják.

Hiszem hogy a T. P. Kedves gyerm ekek lég N agyop  
Kieléjgétésel Bognak lenni.

Kéretem  a T . P. a Tanozaim ak a T isztelt Kedves Szü

lőket m inden Bátorsák Nélkül m agam at m egszerencsétetui. M in
den előadásnál.

E gy  holnapi Füszétés egy Tanotztűl 4 ft hat hétre és 
Bállet 6 ft. A  iskolanag a N . vendiglőben Fehér lohósz termé-. 
ben. Alászatos szolgája.

B . M . Tanz tanár.

ÜZENETE^
Mntr. Tökéletesen igaz

sága van, m i is önnel szava
zunk : É ljen  a lo g ik a !
M ikor az az újság vezér- 
czikkben fakad ki a lóver
senyek ellen és oda lyukad  
ki, hogy M agyarországon  
jobb  versenylónak lenni, 

m int tudósnak, művésznek. És ugyanez a lap egy oldallal odább két 
hasábos tudósítást közöl a lom niczi futtatásokról. H ogy hol itt 
a logika? Yarietas delectat. Lipótvárosi dialectusban: W echseln  
muss die W aare ! Baraczklekvár, regény, rózsató', spárga, kalen- 
dáriom, tej, vaj, V ajk  keresztelése, zöldbab, ugorka, kalarábé, 
lexikon stb. stb. Ú g y  látszik, a főszerkesztő csinálja a lapot. —  
W. J. A  m ostani nemcsak jobb , hanem  jó  is. Közöljük. —  
P . 0 .  K ettő közül az egyiket. Külön levél Írására nem  vállal
kozhatunk. A z öt kr.-os bélyeg a szegényeké. — Hl g r. 
(Esztrgm) Hiszen éppen azért vágták le a kegyetlenek. — 
Olivér. M ost is jók. E gy része az 1000 éves naptárba kerül. —  
K. S. E gy csipetet itt m arasztottunk. — Omikron. M últ szá
munkban eléggé m egzengettük. Nem  szabad úgy elkapatni. —  
K. t. M egm entettük. —  Ibolya. H a a m ásolatban beküldött 
nyilatkozat m egjelent az ottani újságban, akkor a helybéli in- 
telligenczia eléggé kim ulathatta m agát rajta. A  nagy közönséget 
kevéssé érdekelné, legföljebb ez á nyilt-téri fo rd u la t: Hám  
nézve szerfelett m egnyugtató, ha a nagyközönség velem  egy  
nézeten van, a m elynek azzal is kifejezést ad, hogy K . J. 
vendéglőjét csak a legvégső esetben, azaz csak mulatságok 
esetén szokta igénybevenni. A  többi vendéglőbe gyászos alkal
m akkor is el szoktak járni ? Különben kérjük a lapnak azt a 
számát. —  V. V. Több jó  akadt benne. — Klbrsz. Nem  járt 
üresen. A  papírkosárnak is ju tott, a könnyebb részét szélnek  
eresztettük. — L. A. (Muchen) A ki elintézhetné ügyét, csak 
aug. vége felé kerül vissza. —  K . Denaturált spirituszba tet
tük. —  A . Az illető szerkesztő eléggé m egfelelt annak a verselő 
prókátornak, aki perrel fenyegetőzött, ha ki nein adják a 
versét. Nekünk semmi közünk hozzá. — F. E. Jók. — F. J. 
Különb dolgok is megesnek ilyen m elegben. A  M . Vezér czikk- 
irójának látó szemmel kell a színeket megtapogatnia. A z illető  
a kezével bizonyosan a tollat nézi. —  K . If. Valam ennyi. —  
11. B . Sajtóhibáért egyik szerkesztő sem felelős. Hiszen többnyire  
m ég a sajtó bűnért sem.

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

' - ' / u k Tj  űkyUJ

■ ZbV ( j ó  9  f 'r 'lív -S t& j'-

G Ó Z C S É P L Ó K .
Szigorúan a magyar gazdasági viszonyokhoz alkal

m azott gyártmányok.

Á s Összes gazdasági gépeket tartn’m izó árjegy-f 
zékkel, szakbavágő felvilágosítással és ta-| 
nácscsal, árak és feltételek közlésével szivesen| 
és díjmentesen szolgál.

E L S Ő

Gazdasági gépgyár részvény-társulatf
Gyártelep : Külső-váczI-Ut 7. SZ. 

j á r  Czimrt Ogyilal tusit 1 "9

IS9.V jin.if !t

F ővárosi Lapok

3 ? .  évfolyam .
Fővárosi Lapok
politikai é» szépirodalmi

napilap.
Felelős szerkesztő :

Porzsolt Kálmán.
Kiadótulajdonos :

az ATHENAEUM részv. tá rs .
A művelt magyar közönség

s z a l o n l a p j a .
A Fi városi Lapok liBtenkint 
egyszer aktuális r a js o k k u l  

jelenik meg.

Előfizetési ára: ogy hóra 
1 fit 20 kr. nrgyed évre 

3 frt 50 kr.

A  M a g y a r  B a z á r  czímü 
legjobb hazai divatlappal 
együttese e g y  n e g y e d 

é v r e  : 5 frt.

80^ Á Fővárosi Lapokra
fcr.zri 1 ■ \  mindon naptól kezdve elő

- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - ~ ~  l e h e t  f i z e t n i .

M utatványszám okat levelező lapon n yil
vánított óhajra 8  n a piy bárkinek: ingyen  

küld a kiadóhivatal.
Czirn egyszerűen : Fővárosi Lapok kiadóhivatala, Budapest, 

Ferencziek-tere 3.

I JllWi t»?C< itrCHA ipl ..



Koldus-büszkeség.

Csavargó. — Nagyságos uram, könyörüljön rajtunk !. 
két gyermekem éhen hal !

— Fogja, itt egy forint. De már most vezessen el a 
lakásá a s mutassa meg gyermekeit.

Csavargó. — Nem szoktam gyermekeimet pénzért 
mutogatni!

SSff* Korszakunk követelménye!
E g y  l'og X Irt GO ki-.

O G A E

I. t f s z . i l  t e l  n ő k

G B O i K  L A J O S
fogtechnikai műtermében,

B U D A P E S T ,  Kerepesi-ut 6. szám.
kerepesi bazér II. em. (ezelőtt Magyar-utcza) 

a legjobb amerikai anyagitól. Egész fogsorokai ugyan- 
1698 ezen arányban
(A L A P IT T Z iT O T  C 157S-baA)

Ünnep- és vasárnapon is található d. u. 5 óráig.

Lovaglók, kocsikúzók, utazók és vadászok
szükségletüket legjnlányosabban

NOBEL KÁROLY FIAI «* ..« 3 & k £ 5 S .B.2
szerezhetik l>e. 1G95

Képes árjegyzék ingyen és bérmentve.
Használt ló s z e r s z á m o k  és n y e r g e k  mindig raktáron.
Tartalékos tisztek nyeregfelszerelést kölcsönbe is kapnak.

V a l ó
• li ftsuH-zia kíiíőiili'gességelt (óvsze- 
rck) csakis K. ticr^ueran tűs leghirne- 
>e«ebb párisi gyárostól legelönyb eb

ben beszerezhetők

POLGÁR SÁNDOR-nál
líURAPEST. 1680

VII., kér. Erzsébot-körut 50 szám.
BSf&' Részletes képes árjegyzék in

gyen és bérmentve küldetik. "&&&

s á r  E czimre ügyelni tessék

ír—  ' ...' ■'...—..—— -
AZ ATHENAEUM könyvkladó- 

; hivatalában megjelent és minden 
j köny vkereskedósben kapható :

ft jó Társasát] Modora

i és illemszabályai
Irta

Egy nagyvilági hölgy.
Ára kötve 2 frl 40 kr.I

Diszkötósben ÍJ torint.

A z  I l lő in .
Irta

Egy nagyvilági hölgy.
Ára kötve i irt 80 kr.

D i s a k ö t é s b e n  2  f r t  4 0 .

Az Otthon.
Útmutató a ház czélszerii és 

Ízléses berendezésére. 
37 képpel.

—P2 Ára kötve 2 forint. —— 
Diszkötósben 2 frt 60.

! F é n y k é p e k !
női tanulmány-minták, szépségek, e-” ’ - 
méoy-kópek, pikantériák stb. 100.000 
drb. csodaszép újdonságok. Katalógus 
25 üli. levélbélyegben (lezárva) 25 
miniatűr-fénykép 1 Márka. Pompás 
mintaküldemény 5 Márka. — Viteldij 

Hollandiába 25 fill.
J. E I S I N G E B ,

alb Cnypstraat 67, Amsterdam.
1710

A munkács-szentmiklósi uradalom

^ á s v á n y v iz e i
az alább feltüntetett palaczkczimkéljet 
bírják és ennélfogva csakis az ily e- 

ellátott palaczkok tekinthetők
jg
«  nekkel 
> legfrissebb töllésueknek.

1

K
%
2
K

►
Ü1
B

SAVANYÚ VÍZ

EUSABETH-pUELLE
ALK ALISCMER. SÁUfRLiNQ

és erőteljes szakáll leggyorsabban és legbiztosabban 
nyerhető

Dr. Ileu tf e ffé le  bajuszul) vesz tő pontúdévá],
Ezen teljesen ártalmatlan szerekből készült pomádé által, 
a legrövidebb idő alatt, még 16 éves ifjak is, gyönyörű 

bajuszt és dús szakáit nyernek, 
i/a adag 1 frt 25 kr., egy egész adag 2 frt. — 2 frt 20 kr. 
alőleges beküldése ellen 1 egész adag bérmentve küldetik.

Kapható gyógyszertárakban és illatszerészeknél. 
Főraktár : Budapesten : Török J. gyógysze
résznél. Király-utcza ; Bécsben : K K. Feld- 
apotheke, Stefanspla^ ; Prágában : Fanta M. 
gyógyszerész. — A hol nincs raktáron, meg

rendelendő egyenesen a készítőtől;
VÉRTES I j. Sasgyógysz., Lúgoson 145.

Valódi csak a mellékelt, védjegvgyel.



— Nos, mi újság a fővárosban ?
—  Hát most a bokharai emirnek egy a Haldek mag

üzletéhez intézett rendelmén} e képezi az általános beszéd- 
tárgyat; a rendelmény így hangzik: .Haremhölgyeim, kik 
szenvedélyes botanikusok, a Zichy expediczió által hozott 
madzsar here-maggal kísérletezvén, azt találták, hogy az a 
hokharai herét minden tekintet' en fölülmúlja; küldjön te
hát meghonosítás végett egy kocsirakomány eredeti madzsar 
csiraképes here-magot.«

Toronyórák
palota, városházi, gyári, laktanya árák. 

V i l l a n y o g . i t r á k  
berendezését legelőnyösebben eszközli

MAYER KÁROLY L.
állam ilag k e d m m é n y fzc tt

I  sii m a g y a r  ó ra g y á ra  gőzerő be- 
1682 rendezéssel.

Budapest, VII. Kazinczy-utcza 3.
Képes árjegyzékek, költségjegyzékek bérmentve.

*TnT««T»*T*

Tinnt. 
nervi tonica.

(Dr.Liebe -f.leidegorö-Elixir- 
Csak a kereszt és horgony véd- 
jegygyel ellátott a való ti.

Orvosilag és hivatalosan hitele útett 
elöirat szerint kószitve Fanta Mi sa 
gyógyszertárában, Prágában. Ezen ké
szítmény már évek óta mint jónak 
bizonyult idegerösitö szer ismeretes, 
küldi ösen gyengeségi ál apotok, je- 
megós, szivdobogás, derékfájás szé
dülés, fejkábulás, rossz emésztés sat.- 
nél. Érttsitöt kívánatra ingyen. Egy 
palaczk ára 1 frt, 2 frt és 3 frfc 50 kr.

Gyoxnorbajban szenvedőknek 
a Szt. Jakab gyomor cseppek 
mint sokszorosan kipróbált, orvosilag 
ajánlott gyógyszer igen jónak bizo
nyult. — Egy palaczk ára 60 kr. és 
1 frt 20 kr.
V r /L Y ll*  gyógyítható a I IAHUi y Hydorps Essenz által.

A vizkór minden fokában biztos és 
gyors gyógyulás, a gyógyulás nem el
kerülése ki van zárva. — Biztos ered
ményért kezesség vállaltatik. — Az 
orvos uraknak alkalmazás czéljából 
melegen ajánlható. Még ott is biztos 
a segély hol már minden reményről 
lemondtak. A tökéletes felgyógyulás
hoz elegendő 1—2 palaczk. Egy pa- 
laczk ára 3 frt. — Főraktár helyiség : 
a rSalvatort*-hoz czimzett gyógyszer- 
tárban, Pozsonyban. Továbbá kapható 
Budapest és a vidék majdnem va a- 
menuyi gyógyszertárában. 1678

É S Z A K - A M E R I K Á B A
MENETJEGYEK KAPHATÓK

fahrts-Gesellschaft-nál
I., KolowratriBg 9. 15  T? f i  5

IV., Wuyringargftsaa 7» ■ » « • * *
Napon fai közlekedések Becsből
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'U ictt'ki mujmuUlisdc pontosai' 
ú'jntám/osa/OMíkiuHebuk

E S  N E V E L Ő - IU T E Z E T E
Rákos-Palotán (Budapest mellett.)

Az intézelben van egy előkészítő tanfolyam, 6 polgári osztály nyilváliosi joggal, 
8 gymnáziumi osztály, melyből 4 nyilvánossági joggal bir. Az intézet egy 6 holdnyi, jól ápolt, 
árnyas, angol parkban fekszik. A  lanári kar elsőrangú szakférfiakból áll. Teljesen berendezett 
tantermek, könyvtár és tornacsarnok. Nagy kiterjedésű játékterek. Tökéletes nyári tornázás. 
Katonai gyakorlatok. Kitűnő ellá ás. A  szellemi élet fejlesztése mellett kiváló gond fordit- 
tatik a test ápolására is.

Kiváló gond fordittatik a magyar, német, franczia és latin nyelvek oktatására.
SHá" A tanév szeptember hó I én kezdődik, és junius 30-án végződik. — Bővebb értesí

téssel és prospektussal készséggel szolgál a nevelőintézet idazgatósága.
M é r s é k e l t  n e v e l é s i  d i j a k .

R á k o s - P a l o t a  (P o s ta - ,  v a s ú t -  és tá v ir d a - á l lo m á s . )
W A G N ER  MANÓ

1703 intézeti igazgató és tulajdonos.

Szabadalmakat
eszközöl éa értékesít a világ 

valamennyi államában
P a t u b y  I I .  é s  W .
Budapesten, fii. kgr, Teráz-kttrut 3.
WDnchen, Berlin, Hamburg, Prága.)
1668 Köln és Frankfurt.

Aa Athenaeum irod. 
nyomdai r. társulat ki
adásában m egjelent és 
minden könyvkereskedés

ben kaphatói

E g y

Szalmaözvegy
levelei.

Ir ta

Benedek Elek.
Ára disses borítékban 

I forint.

Buiui
és halhólyag franczia gyártmány, orvosi tekintélyek által ajánlva. Tuczatonkint 1,60 kr., 2, 3, 4 és 5 frt. — Capottes Ame 
ricanis tuczatja frt 50 kr. Safeti sponges óvószer, Prof. Lister módszere, tucatja 1, 2, 3 és 4 frt. — Pelfporus avanlai 
újonnan javított női szer 1 frt 50 T E ***H -**1  T . i n A d v i á l  KRrntnerStraSSe 63/W törvényszékileg bejegyzett cég 
kr. — Balét de fémmé darabja 5 frt t5.i.lrt51. M AI j f  VR/-11.2I iJ.9 ^s PáriS 13. Rue des petites Ecu ies, készpénz vagy 
utánvét mellett. Egy teljes használható 17 darabot tartalmazó minta-kolekoió 1 forint 80 krajczár. — Magyar levelezési.1701



&z „(Jil[enaeum “ I?öir?v^iaclólíi»aíalában megjelent 
cs minclen l}ön?nl?crcsl?e2ésbeu ljapljaíó:

47-ik kötete.
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Használat, elölt Használat utánT H E D O
tanár-féle

S/íikáiha«ynií)
legjobb ó* legbiztosabb 

szer szép

szakái növesztésére.
Bámulatos gyorsan mozdítja elő a szakálnövószt, ugv liogy még 16 
éves ifjak is rövid idő alatt te l je s  é s  erő s  s z a k á it  é s  b a ju szt
nyerhetnek használati folytán, mely tényt ezer és ezer elismerő irat 

bizonyítja
Egy csomag ára 1 frt és 2 fit 10 kr. Vidékre csakis 1 frt 20 kr, vagy 1711 2 frt 50 kr előre beküldése mellett bórmentve.

Főraktár: Budapesten, kirftly-utcza 12. T ö r ö k  J. gyógyszertára.

Ajánlja a t. 
ez. könyv

nyomdatulaj
donos urak
nak valamint 

nagyérdemű 
közönségnek 
mindennemű 
horgany kép

edzéseit,
horgany-

S z t . -

Lukács-fürdő
ré s z v é n y tá rs a s á g

B U D A P E S T É I T .

Kénes iszapfürdő, ’J g fJ C S Í
bel, melyekben a forrásvíz naponként 
négyszer megújul. Doucbe-massage. 
íszapborogatások. Ö le s é  é s  s z é p  
l 't k á s o l i .  Uszodák, kádfürdők, gőz

fürdők stb.
Prospektust küld ingyen 

1694 az igazgatós fuj.

"VXXI. Hrcr-íilet, Tózsef-körvut ÍO. szára. 
A z  e rd é ly r é s z ie k  ta lá lk o zó  h e ly e .

Valódi erdélyi hegyi borok különlegességek, erdélyi túró és 
húsnemüek, Kenyeres Károly-féle brassói cognaeés liquerök.

§ 8 T  A  b o ro z ó  é jje li I ó rá ig  n y itva  van.

FONTOS SZENVEDŐKNEK
T J ' j c i o n s á g f o l s : :  1 6 8 6

Pollitzer-féle újonnan javított cs. és 
kir. szabadalmazott gummi sérvkö
tője. A leghíresebb orvosi autoritá
sok általa legjobbnak van elismerve 
és monarchiánk határain túl is nagy 
elismerésnek örvend. Nem csúszik 
le a testről, nem gyakorol kellemet
len nyomást, úgy éjjel, mint nappal 
hordható Célszerűsége által az ed
digi sérvkötők hiányait pótolja. A 
pelották a sérvhez idomithatók és 
biztonsági övvel van ellátva, mely 
a testről való lecsúszást meggátolja. 
Árak egyoldalú 7—10 frtig, kétol

dalit 10—ifi frtig.
Gyermekeknek a felével olcsóbb. 
Nagy raktár angol és francia rugó 
sérVkötökben. íáuspensoriiim, has

kötő, görcsér gummi-harisnya, 
egyénestártó, légpárna-ágybetét és 
dús választékban kaphatók és min

dennemű gummiáru cikkek. 
Sérvkötő rendelésnél kérem megje
lölni a test bőségét, vájjon á sérv 

jobb, bal, vagy mindkét oldalú. 
Megrendeléseket a legnagyobb ti- 
oktartás mellett gyorsan és pon

tosan utánvétellel eszközöl

cs. k ir . kötszerész,

B U D A P E S T ,
Deák Ferenc-utca 10. szám

P a p í r - k á r p i t FW
d í s z í t é s i  m u n k á k r a  a ján lja  magát

Szlukovényi István BuiA ,
Egy szoba kárpitozása szép falkárpittal és díszes mennye
zettel 10 frt, díszes aranykárp'ttal 17 frt. — Vidéki 
munkák a lég jutányosabb feltételek mellett elfogadtatnak.

1707

folyóiratok,
árjegyzékek,
hirdetések,
stb. számára 

4 legkitűnőbb 
kivitelben s a 
lehető legju- 
tányosabb 

árak mellett.
Vidéki meg 

bízások után
vétel mellett lég 
pontosabban tel 

Jesittetnek. 
Ugyanit

9Ía|nyomatoi
is készíttetnek 

tönyomdák zá 
mára. 1674

|  Az ATHENAEUM könyíkiaóöliivatalában |  
Sí, megjeleni és minilen könjvkeres- y  
“  kedésben kaphatú. w

MM1 EEGSST. R
É k é t  v a s k o s  k ö t e t , |

R Acffol eredetiből fordilotláli wMM O , [S!$
« CSERHALMIII. ÍREM
I  „  é. R
I  GERO ATTILA. I

A  szénsavdüs ásványvizek királya a

BORVÍZi -  **

s
»  A Hét kötet ára 3 frt.»WR1 ___ __

k i t ű n ő  g y ó g y v í z  é s  

üdítő ital

mindenütt kapható.
B u d a p e s t i  f ő r a k t á r

1AJCS ZOLTÁN-nál
FUT. kér., József-Jcürut 10. szám. 

Kizárólagos elárusitási fővállalat: 
L .Á Z Á B  é s  V E  H Z ,Á B  Brassóban.



Egyerem — begyerem tenger tá n cz  
Mondd te kis leány, mit kívánsz? 
Nem kívánok egyebet,
Még csak nem is kenyeret.
Uj divatu czikket minden áron, 
Weiner Mátyástól Andrássy-ut három.

F é r f i a k n a i
A férfi erő elgyengülésénél, az idegek el

ernyedésénél, az önhasználatra való cs. k. sza
badalmi. „d e le jv il la m o s -z s e b b e n  h ord h a tó  
k é s z ü lé k 14 teszi a legjobb szolgálatot^ az 
összes államok orvosai által mint előnyös 
ajánlva a  k ö z e g é s z s é g !  h a tó s á g  á lta l 
m e g v iz s g á lv a .
Hasonló sehol sem létezik. Legszebb talál
mány. Prospectusok és tanúsítványok boríték
ban 10 kr. ellenében.

J. A n gen feld
Elektriker u. k. Piivil. — Inhaber Wien,, IX. 

Tarkentrasse t,
1705

M a g y a r  A s p h a l t
részvény-társaság 

Budapest, Andrássy-út 30. sz.
elvállalja jótállás mellett leg

olcsóbban

aszfalt burkolatok
1702 fektetését és

n e d v e s  la k á s o k
és pinczék gyökeres szárazá- 

tételét.
|S* T e l e l ő n .  '^*6
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gv Az „Athenaeum" írod. és nyomdai r. társulat kiadásában 
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os. éa kir. azab. hangszer-ipar 
Budapest, VII. kér., Kerepesi ut 36. szám.
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s z a b .

„C olum bus“
cim ba lom verő fe j m eg

szü n te ti az e d d ig i pa in utozítst és cérn á zá st erős 
és csen g ő  h a n g ot  n y erü n k  á lta la . M inden verőre 
b árk i rá h ú zh a tja  és  m in den k or le is h ú z h a t ja .—  
Sohasem  p u sztu l el. —  Á ra  a verőp álcák k a l e g y ü tt  
az u tób b ia k  m in ősége  szer in t 1.50, 2 frt, 2.50, 3  fi t, 
3.50 és 4 frt. K ü lön  a „ C o l u m b u s ” verőfej 

párja I fr t .

X jeg ru ja /b T o ! H .e g 'in ja 'b ’b !
E lp u sz tith a tla n  a cé lh a n g ok k a l.

M gf T  !®J nCáfeTü A változtathatóérc- 
SSW M- v i l  im játéklapokkal és

korlátlan mű
sorral.

E ze n  uj ta lá l
m ányit h ang
szerrel m in
den előzetes 
tan u lm án y 

és zeneism e
re t  nélkül

___________  szá z  m eg

száz, tetszés  szer in ti zen ed a ra bok at leh et já tsza n i. 
Á ra  12 fr t , a  k ó ta la p ok  d a ra b ja  30  k r. M egrende
lések  az á ra k  e lő leges  bekü ldése m elle tt  v a g y  u tá n 
v é te lle l te lje s itte tn e k . —  Képes Árjegyzék: 
a) h a rm on ik ák ról, b ) m elian ikai zenélőm üvekről 
és zenélő  d ísz tárgy ak ró l, c) m in den  e g y éb  h a n g 
szerekről, h an g szerk e llék ek rő l és hu rokról külön 
k iad ások ban  ingyen és bérmentve küldetik.

Ócska hangszerek kecscréttetnck. —  Zongo
rák  javítása  és hangolása pontosan telje- 

10314 sittetik. 918G

g B o a s ö a s e s e o s e a s o s a s K

A esász, e=i kir. kizárólag szabadalmazott 
újonnan javított

B a ju szk ö tő k
1.1 SKA EDE fod rásztó l BECSBEN,
Legtökéletesebb és egyedüli módszer a bajusz- 
uak minden egyéb segítség nélkül pár perez 
alatt a legszebb formát megadni. A kötök 
legfinomabb sel emgaze-szövetböl készitvék, 
minden arcz nagy ágához szorosan hozzáillő 
s a feszülés szabályozható. Ára drbkint 50 kr. 
osztr. ért. 60 krnak előleges beküldése esetén 
(leve bélyegekben is) bórmentve. Ismételadók- 
nak engednény. Kapható Magyarország leg

több illatszer és fodrász üzletében,

LISKA EDE fodrász, Becs, Ilii., Neustiftgasse 37.
É r té k te le n  u tá n za to k  v á s á r lá s á tó l  óva tik . 1670



„THE GRÉSHAM“
életbiztosító társaság Londonban.

Magyarországi fiólv:
B u d a p e s t ,  

Ferenc/ József-tér 5., 0.
a társaság házában.

A u sztriai f ió k :  
B e c s ,

Üizellastrasse í. szám, 
a társaság házában.

A társaság vagyona 1891 decem ber 3*l-őn frank 125.805,151.— 
Évi bevétel bixtositáok- és kamatból

1S92. évi dcczewiber 81-én......................  „  22.840,056.—
Kifizetés k bizt-'sitási és járadéki szerző

dések és visszavásárlások stb. után a
tár asag fennállása óta (W -i.)  ... V..... „  271,905,820—

A legutóbbi 18 havi üzleti idő alatt a
társaságnál ............. ............ ..................... „  125 782,050.—
értékig nyui*attak be aján átok, mi ál
tal a társaság fennállása óta benyújtott
ajánlatok összértéke ..............................  ,, 1,858.916 605.—

értékre megy. — Prospektusokkal és díjtáblázatokkal, m*lyek 
alapján a társaság kötvényeket kiállít, továbbá ajánlat kkal, dij- 
m ntftsen szolgálnak az osztrák magyar monarchia minden na
gyobb városában az ügynök urak és a magyar és osztrák 
fiókok [1676)

JLukácsfürilő v e n d é g lő .
M indennap nagy k a to n a -h a n g v e rs e n y .

iJZirideii péntekéin. K a ld ss lé . 
N aponta töb b  kü lön legességek .

Szives pártfogást kér 1683 BerCCZky LiljOS, 
a Lukácsfürdö vendéglőse, az Erzsébet szálloda bérlője.

$$ D ú s  v á l a s z t é k  u t a z ó t á s k á k b a n .

.. . . . . . . . Iliii iiiiiiiiiH iiiiin iii1 W M m m sm w fflM m sm m m m

képes szépirodalmi divatlap.
Megjelenik tiavonkinl n é g y s z e r e s  pedig:

i ,  8 ,  l ö ,  é s  3 4 - é n .

A Magyar Bazár gazdagon illusztrált rendes divat lapján 
kiviil még egy uj franczia divatlapot is ád oly formán, hogy 1- 
és 16-án a rendes divatlap angol divatképpel, 8-án és 24-én azon
ban a változatos tartalmú szépirodalmi rész a Párisban megjelenő 
Moniteur de la Moile és Grand Coutuvier legkiválóbb szemel
vényeivel jelenik meg.

A Magyar Hazáé adja a hazai divatlapot közül a legszebb 
divatképeket és az egyetlen divatlap, melynek képei Párisban ké
szülnek és mely többet nyújt mint más 3 divatlap együttesen.

Mindamellett, hogy a Magyar Bazár havonkint négyszer jele
lik  meg, előfizetési ára marad a régi: negyedévre 2 frt.

A Magyar Bazár kedvezménye: A Magyar Bazár előfizetői 
kedvezményes áron rendelhetik meg a Fővárosi Lapok czimü poli
tikai és szépirodalmi napilapot olyformán, hogy a Magyar Bazár 
együttesen előfizetve a Fővárosi Lapokkal negyed évenkint csak 
5 forintba kerül.

Negyedévenkint 5 frtért kapja tehát a Magyar Bazár elő
fizetője a legtartalmasabb divatlapot és egy igen előkelő napilapot.

v i e g r e u ü e l ő  c i m :
M a g y a r  ISazár lila tlé liiv a ta la  F e re n cie fe -te re  3 ,

___________  Mutatványszám kiváltaira._____________________

Magyar Bazár

(Budapest.) Nyomatja a kiadótulajdonos >Athenaeum« irodalmi és nyomdai részvénylársulat.

#
 Munkácsi bajuszpedrő a legjobb ára 25-40 kr. #


